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ВІД УПОРЯДНИКІВ
Однією з невід’ємних рис щастя людини, всебіч­

ного її розвитку є духовно багате особисте життя, 
дружна сім’я, добре організований родинний і гро­
мадський побут.

З найдавніших часів у народі питання шлюбу і 
сімейного життя, етичних відносин між закоханими, 
жінкою і чоловіком, подружжям і родичами, а особ­
ливо питання моральних основ кохання, вважаються 
справою не «приватною», а громадською. Особливо 
ці питання хвилюють радянську громадськість.

Думка громадськості щодо цього виявлялася і 
виявляється в різноманітних формах, зокрема в піс­
нях. Саме цим пояснюється наявність незліченної 
кількості чудових ліричних побутових творів, у яких 
правдиво, з глибоким знанням життя відображено всі 
прояви людських почуттів.

Народні ліричні пісні в їх єдності складають 
прекрасний усний кодекс моралі трудящих людей, 
які завжди ставили людські почуття вище за будь-які 
матеріальні розрахунки.

Тим-то радянські люди в великим почуттям спі­
вають дожовтневих пісень, в яких розповідається про 
прекрасні гуманістичні традиції в коханні та сімей­
них відносинах, а також радянських, в яких знайшло 
своє відбиття все те нове, що внесено в кохання, 
одруження, у родинне життя нашою соціалістичною- 
Дійсністю.

Гніву і суворого осуду сповнені пісні, в яких 
викриваються залишки антинародних поглядів на ро­
дину, сімейний побут та кохання.

Упорядники зробили спробу укласти збірник та­
ких дожовтневих і радянських ліричних пісень, в. 
яких народ найбільш виразно, а часом і дуже гостро. 
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ставить питання любові, шлюбу і всіх проявів ро­
динного житія.

До збірника не увійшло багато робітничих пісень, 
які, на жаль, записані без мелодій.

Радянські ліричні пісні, в яких помітно позна­
чились час і обставини їх створення, розміщені в 
історичній послідовності, за основними етапами роз­
витку радянського суспільства.

Частина радянських ліричних пісень має доско­
налу художню форму. Такими піснями є «Удень я 
працюю», «Дівчино моя, переяславко», «Ой, піду я 
до ставочка», «Прощавайте, тату й мамо» та ін.

Значна частина сучасних ліричних пісень ще 
перебуває в стані доробки і шліфування. Одні з них, 
може, й забудуться, відігравши певну історико-пізна- 
вальну і виховну роль, а інші при дальшій доробці 
і удосконаленні стануть ще більш масовими.

Отже, таку індивідуальну творчість робітників, 
колгоспників і народної інтелігенції, яка відбиває 
думки і прагнення радянського народу, але ще не 
стала масовою, не сл;д сприймати як недоторканні 
скрижалі: це—поетичні твори, що потребують даль­
шого опрацювання в народі, яке сприятиме розвитку 
колективної народної творчості. З численних варіан­
тів колективної творчості народ відбере найкращі, 
які будуть зібрані фольклористами у майбутньому.

У цій збірці друкуються пісні з рукописних дже­
рел та за друкованими виданнями різних років з 
внесенням деяких змін та виправлень.

— 4 —



ЖИТТЄВА ПРАВДА В ЛІРИЧНИХ 
ПІСНЯХ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ

Пісенна лірика — одне з найбільших ми*  
стецьких надбань українського народу.

Вивчаючи в ході життя, в самій практич­
ній діяльності людей всі їх вчинки, пережи­
вання та уболівання, народ складає пісні, в 
яких ділиться колективними спостережен­
нями, роздумами і особливо пересторогами, 
закликаючи до чесності, щирості та мораль­
ності в особистому і громадському житті.

Серед багатства видів народної лірики, 
що найглибше розкриває «діалектику душі», 
значне місце належить родинно-побутовим 
і суспільно-побутовим пісням.

Провідною рисою лірично-побутових пі­
сень є правдиве відображення в чудовій пое­
тично-музикальній формі пережитого, від­
чутого людьми в їх трудовому житті. В них 
немає жодного надуманого або не перевіре­
ного життєвою практикою почуття.

Велика життєва правда в лірично-побу­
тових піснях насамперед зумовлена тим, що 
народні співці, будучи творцями матеріаль­
них і духовних цінностей, знаходяться зав­
жди в активних відносинах з життям, при­
страсно реагують на все, що відбувається 
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навколо. Таке естетичне відношення до дійс­
ності спричиняється не тільки до глибокого 
змісту почуттів, а й знаходить яскраві і силь­
ні форми їх висловлення.

Велике значення при доведенні єдності 
змісту і форми ліричних творів до стану до­
вершеності мають колективність творення 
і відтворення та особливо масовість засвоєн­
ня народних пісень. Про це М. І. Калінін в 
розмові з митцями українського і казах­
ського мистецтва справедливо зауважив: 
«...Найвищим видом мистецтва, найталано- 
витішим, найгеніальнішим є народне мисте­
цтво, тобто те, що народом збережене, що 
народ проніс через століття... Народ — це 
все одно, що золотошукач, він відбирає, збе­
рігає і несе, шліфуючи протягом багатьох 
десятиліть, тільки найцінніше, найгеніаль- 
ніше» *.

Лірично-побутова пісня виникла і постій­
но розвивається в тісному взаємозв’язку з 
музичною творчістю. Пісня складається з 
двох частин: слів та музики, злитих воєди­
но. Рідше пісня включає три і чотири елемен­
ти: слова, мелодію, музичний супровід і та­
нець. Така будова часто зустрічається у тво­
рах древньоруського походження, особливо 
у веснянках та весільних піснях, що свід­
чить про складність першоелемента пісенної 
лірики і його відмінність від літературної 
ліричної поезії, яка користується лише 
словом. Отже, мелодія, музичний супровід

1 М. И, Калинин, О литературе, Л., 1949, 
стор 194.

6 —



і танець мають важливе значення для по­
глиблення реалізму в ліричних піснях.

Мелодія, музичний супровід і танець — 
це крила пісні. Але музика сама по собі не­
достатньо конкретна. Музичні образи (особ­
ливо в поєднанні з танцем) створюють у 
людини радісний, сумний, бойовий, жартів­
ливий настрій і цим самим підготовляють 
грунт для ще глибшого розкриття словесних 
образів, які виявляють конкретну суть пере­
живань людини.

Отже, основу пісні, її конкретний зміст 
становить поетичний текст. Народ складав 
його з простих, точних слів без будь-якого 
пишномовства. В пісні слова ллються віль­
но, легко, плавно, а тому й зміст передається 
чітко і стисло.

Пісенний текст не переобтяжений ху­
дожніми деталями і подробицями. Слова з 
музикою і танцями створюють художню 
цільність пісні.

В процесі масового шліфування пісні до­
сягаються поетична злагодженість, виправ­
даність і міцність тексту.

В ліричних піснях оспівується доля 
якоїсь людини, розповідається про її пере­
живання або хвилюючий життєвий момент. 
Динамічність розвитку думки в них зумов­
лює розвиток сюжету; в ліричних піснях 
завжди є конкретний зміст, що відбиває по­
дії реального життя.

Особливою рисою відтворення типових 
обставин у ліричних піснях є те, що в не­
багатьох простих, але сповнених життєвої 
правди словах (поєднаних з музикою та ін­
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коли з танцем) народ подає узагальнені кар­
тини різноманітних переживань.

В багатьох пісенних творах про кохання, 
про сімейний побут і громадське життя ви­
ступає лише позитивний герой із своїми по­
чуттями та переживаннями.

Часто в піснях поряд з позитивним ге­
роєм народ малює і негативні персонажі в 
їх життєвих зіткненнях, в боротьбі («Ой, 
наступала та чорна хмара», «Тече річка не­
величка»).

У жартівливих піснях в основному по­
зитивний герой має нерідко істотні недолі­
ки. Тим-то в них наголошується на мораль­
ному або соціальному конфлікті між героєм 
і його сімейним та громадським оточенням.

Ліричні пісні сатиричного характеру най­
більш яскраво розкривають зіткнення ха­
рактерів, боротьбу інтересів, розгортання 
конфлікту («Ой, під вишнею, під череш­
нею» та ін.).

Основою конфліктного напруження на­
родної ліричної пісні є органічний зв’язок 
ствердження прекрасного, справедливого, 
чистого, ніжного, природного з критикою, 
запереченням і викриттям потворного, амо­
рального.

В одних народних піснях це стверджен­
ня і заперечення виступають наочно у ви­
гляді конфлікту («Казав мені батько», «А у 
тих багачок», «Ой, наступала та чорна хма­
ра» та ін.); в інших подається лише ствер­
дження прекрасного, пристрасність показу 
якого є кращим доказом внутрішнього за­
перечення негативного («Сонце низенько, 
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вечір близенько», «Ой, не шуми, луже», «Ой, 
зійди, зійди, зіронько та вечірняя»).

При розгортанні типових обставин із 
змалюванням почуттів, переживань, розду­
мів і прагнень людей створюються ліричні 
типові характери. Кожне з переживань від­
биває ставлення героя не лише до тієї або 
іншої конкретної особи, а й до життєвого 
явища взагалі. З таких окремих відтворених 
у піснях вчинків, думок і емоцій поступово 
вирисовується і ліричний типовий характер. 
Він відмінний від епічного характеру, який 
створюється, наприклад, в історичних піс­
нях, думах через показ взаємозв’язків різ­
них персонажів.

В думах та історичних піснях такі епічні 
герої, як Голота, отаман Матяш старий, Івась 
Коновченко, Самійло Кішка, Яцько Остря- 
ниця, Богдан Хмельницький, Максим Криво­
ніс, Данило Нечай, Морозенко, Іван Сірко, 
мають кожен свій портрет, свою розгорнуту 
поетичну біографію. Але чи треба доводити, 
що всі ці окремі портрети і біографії близь­
кі до узагальненого ліричного образу хороб­
рого і сильного козака. Природно, що лірич­
на пісня не передає і не ставить своєю ме­
тою передати індивідуалізовані обставини, 
не деталізує якогось конкретного образу. 
Народна лірична пісня нерідко втілює гли­
бокий зміст, відображає почуття і прагнен­
ня, якими живе насамперед передова части­
на суспільства, виразно передаючи типові 
Риси героя кожного історичного періоду.

Хоч лірична народна пісня і розвивалась 
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поряд з піснями історичними, баладами і 
думами, її розвиток проходив по-своєму.

Творці ліричних пісень прагнуть до своє­
рідної типізованої узагальненості при зма­
люванні життя. В цих піснях насамперед 
розповідається про типове становище, в яко­
му перебуває особа, але ця особа не є, як, 
скажімо, в історичних піснях, конкретною: 
в ній дано збірний образ, наприклад козака. 
В родинно-побутових піснях — це образи 
молодої дівчини, молодого козака та ін.

В ліричних піснях почуття людей, викли­
кані радісними або сумними подіями, набу­
вають зовнішньо-чуттєвого прояву з допо­
могою таких засобів художньої виразності, 
як художні паралелізми, поетична символі­
ка, метафори, порівняння та епітети.

Художні паралелізми властиві ліричним 
пісням майже всіх народів. Численні при­
клади з української, російської, білоруської 
народної лірики свідчать про єдність їх змі­
сту. В народній творчості внутрішнє почуття 
людини часто зіставляється з подібним яви­
щем у природі, наприклад, бадьорість, воля, 
твердість людини зіставляються з міцністю, 
величністю дуба, почуття журби, суму, ту­
ги — з похиленим деревом, поламаним гіл­
лям, пожовклим листям.

В ліричних піснях найдавнішого похо­
дження паралелізми розгорнуті, з багатьма 
деталями як у першій, так і в другій частині 
(«Летять галочки у три рядочки»):

Летять галочки у три рядочки, 
Зозуля попереду...
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Ідуть дружечки у три рядочки, 
Ярина попереду.

Кожна деталь паралелі образно підкрес­
лює окрему рису людського характеру або 
якийсь момент поведінки:

Усі галочки защебетали, 
Зозуля закувала...

Усі подружечки заспівали, 
Ярина заплакала

В ліричних піснях, у яких розкриваються 
почуття окремої особи, художні паралеліз- 
ми здебільшого не виходять за межі однієї 
або двох поетичних картин («Закувала зозу­
ленька», «Та й за тучами громовими», «Тем­
на нічка, невидна», «Ой, у полі нивка», «Ой, 
піду я в сад гулять», «Зеленая ліщинонько», 
«Ой, у полі вітер віє», «Та туман яром», «Ка- 
лино-малино» та ін.):

Та й за тучами громовими 
сонечко не сходить,

За вражими ворогами 
мій милий не ходить.

«

Ой, у полі вітер віє,
А жито половіє,
А козак дівчину та й вірненько любить, 
А зайнять не посміє.

*

Та гуман яром, 
Та туман яром, 
Мороз долиною, 
Та мороз долиною...
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Та не по правді,
Та козаченьку, 
Живеш з дівчиною...

Червоная калинонька, 
А білеє древце...
Чом не ходиш, не говориш, 
Моє миле серце?

Червоная, ой, та калинонька
На яр подалася,
Молодая, ой, та дівчинонька 
В козака вдалася...

*
Калино-малино, чого в лузі стоїш, 
Чого в лузі стоїш, чом не процвітаєш? 
Чого в лузі стоїш, чом не процвітаєш, 
Молода дівчина, яку думку маєш?..

Велике місце в ліричних піснях займає 
поетична символіка.

У символах художнє зіставлення люд­
ських почуттів з явищами природи не висту­
пає безпосередньо в контексті, як у парале­
лізмі, але воно виразно відчувається завдя­
ки усталеності поетичних уявлень, пов’я­
заних з символічним образом.

В художніх образах-символах народ під­
креслює найхарактерніше, найтиповіше, що 
розкриває суть явища. Саме тому для ство­
рення реалістичної символіки необхідні 
значний запас живих спостережень і глибо­
ке узагальнення. Покажемо це на прикладі 
ліричної пісні «Побратався сокіл з сизокри­
лим орлом».

Територія України в час виникнення цієї
— 12



пісні була «землею страху; і тому в ній міг 
утворитися тільки народ войовничий,— го­
ворить М. В. Гоголь, — сильний своїм з’єд­
нанням, народ одчайдушний, якого все життя 
було повите і випестуване війною.., народ, 
що кинув свій характер і, можна сказати, 
колорит на всю Україну, зробив чудо—пере­
творив мирні слов’янські покоління у войов­
ничий, відомий під назвою козаків, народ, що 
становить одне з визначних явищ європей­
ської історії...» *.

У розглядуваній пісні всі найголовніші 
національні риси психологічного складу ха­
рактеру народу — сила, могутність, незбори­
мість — втілені в образах сокола і орла.

Символічні образи сокола і орла для ха­
рактеристики відважних патріотів, захисни­
ків українського народу були дуже поши­
реними («Козак од’їжджає...», «Ой, там, за 
Дунаєм...» та ін.).

Народ досягає високого ступеня поетич­
ної образності в ліричних піснях шляхом 
застосування метафоричних уподібнень про­
цесів практичної діяльності людини, усві­
домлених явищ природи до її моральних, 
психологічних переживань. Про дівчину, яка 
багато передумала про своє нещасливе ко­
хання, метафорично говориться в пісні, що 
вона виорала мислоньками поле, чорними 
очима заволочила, а дрібними сльозами все 
поле зросила. Без такого яскравого уподіб­
нення, взятого з щоденної практики хлібо-

1 Н. В Гоголь, Взгляд на составление Малорос- 
сии, Собр. соч., т. 4, изд-во «Правда», 1952, стор. 21.
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роба, було б важче поетично уявити вну­
трішні почуття горя, зради або розлуки, 
об’єднаних в поняття «нещасливої долі».

Розгорнуті метафори мають місце і в тих 
випадках, коли йдеться про якусь дуже при­
кру подію, зокрема смерть воїна. Від’їж­
джаючи на війну, козак майже переконаний 
в тому, що не повернеться з походу. І на за­
питання сестри відповідає:

«Візьми, сестро, піску в жменю 
Та посій, сестро, на. каменю. 
А коли сестро, півок зійде, 
А тоді братик в гості прийде». 
Нема з піску, нема сходу, 
Та нема братика із походу.

Одним з поетичних засобів лірики є об­
разні порівняння. В них людські почуття ви­
словлюються ще з більшою обгрунтовані­
стю, ніж. скажімо, в паралелізмах. Порівнян­
ня — результат глибокого усвідомлення жит­
тєвих фактів, подій людського життя. Воно 
складається з двох нерівнозначних частин, 
з’єднаних сполучником «як», «ніби», «немов» 
та ін., і вживається для емоціонального під­
силення думки:

Як ми кохалися, 
Як зерно в горісі,— 
Тепер розійшлися, 
Як туман по лісі! 
Як ми кохалися, 
Як голубів пара,— 
Тепер розійшлися, 
Як чорная хмара.

Властива для лірики пристрасність, схви­
льованість, напруженість у змалюванні люд-
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ських почуттів робить її мистецьким явищем 
глибокого внутрішнього змісту та багато­
гранної емоціональної форми, що впливає 
на розум і особливо почуття людей.

Найкращі зразки української пісенної лі­
рики відомі майже в усьому світі. Вона ста­
ла частиною того вкладу в прогресивну куль­
туру людства, що його вносить кожний на­
род, проявляючи особливості свого націо­
нального характеру.

♦ ♦ ♦

Саме в ліричних піснях прогресивні куль­
турні діячі вбачали художній прояв щирих 
почуттів, настроїв, бажань і прагнень на­
роду.

Видатний російський революціонер Ра- 
діщев закликав прислухатися до виражених 
у формі пісень роздумів кріпосних селян 
над своєю долею, щоб згідно з цими розду­
мами перебудувати суспільний лад: «Насем 
музьїкальном расположении народного уха 
умей учреждать браздм правлення. В них 
найдешь образование души нашего наро- 
да» Вплив прогресивних думок того часу 
помітно позначився на упорядкуванні і ви­
данні збірок народних пісень, в яких поряд 
з російськими вміщувалися і українські піс­
ні. До таких збірок належить насамперед 
«Собрание русских простих песен с нотами» 
в. Ф. Трутовського, вихід якої пов’язаний з

1 Див А. Н. Радищев, Поли. собр. соч., т. II» 
М.—Л„ 1941, стор. 146—І47. 
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високим піднесенням народного визвольного 
руху, що вилився в селянську війну під про­
водом Пугачова. В цій війні активну участь 
брали і українці *.

Поряд з хорошими збірниками, такими, 
як, наприклад, «Собрание русских простих 
песен с нотами», в той час з’явилося багато 
збірок, зокрема пісенників, які лише част­
ково відтворювали мелодію, а слова наво­
дили нерідко в лакованому, позбавленому 
соціальної загостреності вигляді, як, напри­
клад, «Всеобщий, новоизбранньїй песенник 
всех лучших российских авторов, содержа- 
щий в себе песни, арии и хорьі малороссий- 
ские, анакреонтические и проч., положенньїе 
на голоса, по новейшему вкусу на 13 отделе-' 
ний... Иждевением московского купца Сер- 
гея Петрова, Москва, 1805».

З появою першого покоління російських 
революціонерів, декабристів, справа вивчен­
ня і видання народних пісень помітно просу­
нулася вперед:

«Тільки в останні роки, в цей час праг­
нення до самобутності і власної народної 
поезії привернули до себе увагу малоросій­
ські пісні,— писав М. В. Гоголь, — що були 
до того прихованими від освіченого грома­
дянства і держалися в самому народі. До то­
го часу одна тільки чарівна музика їх зрідка 
заносилася у вище коло, а слова залишалисі 
без уваги і майже ні в кому не викликали ці­
кавості. Навіть музика їх не проявлялася-і

1 Див. В. Трутовск ий, Собрание русских про­
стих песен с нотами. Музгиз, 1953.
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цілком. Бездарний композитор без жалю 
розривав її і клеїв у свій бездушний, дере­
в’яний витвір *.

Але найкращі пісні і голоси чули тільки 
самі українські степи: тільки там, під покро­
вом низеньких глиняних хат, увінчаних шов­
ковицями і черешнями, у сяйві ранку, пів­
дня і вечора, у лимонній жовтизні падаючого 
колосся пшениці лунають вони, і тільки одні 
степові чайки, зграї жайворонків та іволги 
своїм стогнанням переривають їх»

Декабристи закликали всіх передових 
діячів звернути увагу на музику і слова на- 
юдних пісень. В. Кюхельбекер у своїй стат- 
і «О направлений нашей поззии, особен- 

но лирической, в последнее десятилетие» 
«Мнемозина», 1824), висловлюючи думку 

революціонерів першого покоління, розгля­
дав пісні народу як одне з важливих джерел 
розвитку самобутнього мистецтва. Декабри­
сти особливого значення надавали героїчно­
му епосові і суспільно-політичній ліриці на­
роду. Вони менше цікавилися родинно-побу- 
говою лірикою. В народних побутово-лірич­
них піснях декабристи, як справедливо за- 

*'^уважує Д. С. Ліхачов, почули лише сумний, 
^жалібний тон, причину якого вони цілком

* * А втім, любителі музики і поезії можуть трохи 
втішитися: недавно видана прекрасна збірка пісень 
Максимовичем і при ній — голоси, перекладені Аля- 
б’євим. (Прим. М. В Гоголя.)

1 М. В. Гоголь, Про малоросійські пісні, Тво­
ри в трьох томах, т. ПІ, К., 1952, стор. 393.
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справедливо, як і Радіщев, вбачали в тяжких 
умовах життя народу *.

Правда, слід відзначити, що Рилєєв у 
поемі «Наливайко» високо підносив вихов­
ну роль українських пісень, їх вплив на роз­
виток волелюбного характеру:

Еще от єамой кольїбели
К свободе страсть зажглась во мне;
Мне мать и сестрьі песни пели 
О незабвенной старине1 2.

Отже, не ставлячи питання про народну ре­
волюцію, будучи ще далекими від народу, 
декабристи, природно, мало звертали уваги 
на антифеодальне спрямування родинно-по­
бутової лірики, хоч використовували її пое­
тичні засоби в своїх віршах та піснях.

У смертному вироку декабристам як 
особливо тяжка провина відзначалось те, що 
Рилєєв і Бестужев, збираючи та вивчаючи 
бойові народні пісні, самі почали в такому ж 
стилі складати ліричні твори для пробу­
дження революційної енергії.

Під впливом декабристів значний крок 
вперед у вивченні тогочасної лірично-побу­
тової поезії зробили О. С. Пушкін та його 
сучасники М. В. Гоголь і М. О. Максимович.

Вони відчули в лірично-побутовій пісні 
не лише журливий, сумний тон, а й «справж­
ній побут, стихії характеру, всі найтонші 

1 Див. «Русское народное позтическое творче- 
ство», т. І, Л., 1953, стор. 19.

2 К. Ф. Рилєєв, Сочинения и переписка, С.-Пе­
тербург, 1872, стор 160.
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відтінки почуттів...»1. В листі до М. О Мак­
симовича Гоголь із захопленням писав;

«Моя радість, життя моє, пісні! Як я вас 
люблю! Що всі черстві літописи, в яких я 
тепер риюсь, перед цими дзвінкими, живими 
літописами!» 2.

В 1827 р. вийшов перший збірник україн­
ських, в тому числі і лірично-побутових, на­
родних пісень, виданих М. О. Максимови­
чем.

За першим збірником з’явилися другий, 
третій. Так почалося наукове збирання і ви­
дання українських пісень російськими і ук­
раїнськими діячами. Одного разу, коли 
Максимович зайшов до Пушкіна, той пожар­
тував: «Я обкрадаю Ваші пісні». Він тоді са­
ме писав «Полтаву».

Поряд з практичною діяльністю по зби­
ранню та виданню народної лірики здійсню­
валося і її вивчення. Визначною Науковою 
працею, в якій узагальнювалися основні дум­
ки прогресивних діячів науки і мистецтва 
першої третини XIX ст. про значення народ­
ної пісні, є цінна стаття М. В. Гоголя—«Про 
малоросійські пісні» (1834). Основополож­
ник критичного реалізму вважав пісенну 
творчість народу живою, яскравою історією, 
в якій розкривається все життя народу, «всі 
найтонші відтінки почуттів, хвилювань, стра­

1 М. В. Гоголь, Твори в трьох томах, т ПІ, 
стор. 393.

2 Н. В. Г с і о л ь Собр. соч в шести томах, т. VI» 
М., 1950, стор. 226.
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ждань, радощів.., загальний характер всього 
цілого і окремо кожного часткового...» *.

Гоголь, виділивши суто історичні пісні, 
всю пісенну лірику поділяв фактично на дві 
частини: суспільно-побутову і родинно-по­
бутову: «Там (в історичній та суспільно-по­
бутовій,— А. К.) тільки козаки, тільки вій­
ськове, бівуачне і суворе життя; тут, навпа­
ки, тільки жіночий світ, ніжний, журливий, 
сповнений кохання» 1 2.

Він глибоко розкрив умови виникнення 
пісень, особливості поетичного стилю, об­
разності, віршування та ін Його висновки 
в цих важливих питаннях мають неминущу 
цінність при вивченні народної лірики. Спи­
нимося лише на деяких з них. Першим і най­
головнішим джерелом лірики, говорить Го­
голь, є конкретно-історичні умови життя 
народу. З надзвичайною переконливістю він 
це доводить у своїх судженнях про особливу 
силу і поетичність почуття кохання, зумов­
лену історично конкретними обставинами 
визвольної боротьби.

З потреб життя, зовнішнього прояву вну­
трішніх почуттів Гоголь вірно виводить есте­
тичне відношення людини до природи.

Він пише, що жінка в українських лірич­
них піснях «звертається до всього, що ба­
чить у природі, повній життя, і навіть до без­
душних предметів, і всім їм говорить і скар­

1 М. В. Гоголь, Твори в трьох томах, т. Ш, 
стор. 394.

2 Т ам же, стор 395.
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житься. І які прості, які поетично прості її 
сповнені душі слова» *.

Уособлення природи, як справедливо під­
креслює Гоголь, в ліричних піснях розви­
вається на естетичному грунті як засіб одно­
часного розкриття свого стану у внутріш­
ньому і зовнішньому світі. Ця думка знайде 
свій дальший розвиток в багатьох працях 
прогресивних вчених, зокрема у відомій пра­
ці М. Г. Чернишевського «Естетичні відно­
шення мистецтва до дійсності».

«Природу, — писав Гоголь,— в них (піс­
нях. — А. К.) ледве тільки видно в куплеті; 
та, проте, риси її такі нові, тонкі, чіткі, іцо 
подають весь предмет; а втім, до них вдають­
ся для того тільки щоб сильніше висловити 
почуття душі, і тому явища природи покір­
но йдуть у них за явищами почуття. Те саме 
у них подається разом і в зовнішньому, і у 
внутрішньому світі» I 2.

Крім визначення історичності, виведення 
з життя характеру реалізму, поетичного сти­
лю, Гоголь першим розкрив основи народ­
нопісенного віршування:

«Віршування малоросійське найзручніше 
для пісень: в ньому поєднується разом і роз­
мір, і тоніка, і рима. Падіння звуків у них 
швидке, бистре; через те рядок ніколи май­
же не буває занадто довгий; якщо ж це і 
трапляється, то цезура посередині, з дзвін­

I м. В Гоголь, Твори в трьох томах, т. III, 
стор. 396.

1 Там же, стор. 397 (підкреслення наше.— 
А К.),
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кою римою, розриває його. Чисті, протяжні 
ямби рідко трапляються; здебільшого швидкі 
хореї, дактилі, амфібрахії летять швидко, 
один за одним, примхливо і вільно змішують­
ся між собою, утворюють нові розміри і роб­
лять їх різноманітними надзвичайно. Рими 
звучать і стикаються одна з одною, як срібні 
підкови танцюючих» *.

Слабою стороною суджень Гоголя було 
те, іцо він обійшов питання про внутрішню 
класову боротьбу, а також явно перебільшу­
вав релігійність українського народу. Всу­
переч історичній правді і його власним твер­
дженням про те, що українські пісні «не від­
риваються ні на мить від життя і завжди від­
повідають тодішньому моментові і тодіш­
ньому стану почуттів», Гоголь намагається 
твердити, що, мовляв, народ з особливим 
натхненням оспівує свої релігійні почуття. 
В. Г. Бєлінський у відомому листі до Го­
голя справедливо критикував письменника 
за нав’язування народові релігійності. Цю 
критику слід поширити і на вказані місця в 
грунтовній статті Гоголя «Про малоросій­
ські пісні».

Нове покоління революціонерів, яке ви­
ступило в 40-х—60-х роках XIX ст., зрозумі­
ло, що «декабристам на Сенатській площі 
бракувало народу» (Герцен).

Розпочата боротьба за те, щоб разом з 
народом брати участь у революційному русі, 
в підготовці селянської революції, визначи­

1 М. В. Гоголь, Твори в трьох томах, т. ПІ, 
стор. 399.
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ла всю діяльність революційних демократів, 
зокрема їх великий інтерес до всіх видів на­
родної творчості. Вивчення народного побу­
ту, національного характеру трудящих, їх 
прагнень, що так сильно і реалістично були 
висловлені на той час в єдино можливій фор­
мі — усній поетичній творчості, — стало пер­
шочерговою їх справою.

Революційні демократи, природно, нада­
вали важливого значення лірично-побутовим 
пісням, в яких реалістично відтворено всі 
почуття і переживання тих, кого вони за­
кликали «громадою обух сталить та добре 
вигострить сокиру», як писав Т. Г. Шевченко.

У великому інтересі до народної твор­
чості, зокрема лірично-побутових пісень, ви­
явилося їх прагнення знати народ і вплива­
ти на політичні події свого часу та проводити 
через всі перепони цензури ідею селян­
ської революції, ідею боротьби мас за пова­
лення всіх старих властей *.

Ця важлива риса світогляду насамперед 
виявилася у фольклористичній діяльності 
В. Г. Бєлінського. Вона позначилася перед­
усім на загальній позитивній оцінці здорової 
моралі народних мас, яка знайшла своє від­
биття в народних піснях.

Революційні демократи в сумному тоні 
Лірично-побутових пісень Відчули оптимі­
стичні настрої, які свідчили про нескоре­
ність народу. В. Г. Бєлінський значно роз­
винув думки Радіщева про те, що трудяща 
людина Росії не розпливається в журбі, не

1 Див. В. І. Ленін, Твори, т. 17, стор, 91—92 
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падає під її виснажуючим тягарем, але про­
ймається її муками з повним зосередженням 
всіх своїх духовних сил: «...Цей сум не хво­
роба слабої душі, не дряблість немічного 
духу, ні, цей сум могутній, безкрайній, сум 
натури великої, благородної...» *.

Дуже цікава його думка про характер 
прояву ліризму в суспільно-побутових піс­
нях не лише російських, а й українських та 
білоруських.

Сум, журба поєднуються в народі з іро­
нією, веселощами, бо це журба, як зазна­
чав Бєлінський, «душі міцної, могутньої, не­
зламної» 1 2.

Бєлінський виступав не лише проти по­
неволення людей в суспільстві, але й проти 
гніту в сім’ї як найменшій його клітині, де 
зосереджені всі, іноді навіть класові, супе­
речності: «Сімейний побут, —писав він, —пер­
ше і безпосереднє джерело народної поезії... 
Лірична поезія... вся присвячена сімейному 
побуту, вся виходить з нього, — і тому вона 
така сумна, така тужлива і нерідко дихає 
таким нищівним почуттям відчаю і озлоб­
лення» \

Бєлінський підносив протест народу про­
ти панської сваволі в питаннях сім’ї, проти 
необмеженої влади батьків, проти рабського 
стану жінки в сім’ї і т. ін.

Виходячи з вірного розуміння супереч­

1 В. Г. Белинский, Полн. собр. соч., т. VI, 
стор. 476—477.

2 Т а м же, стор. 477.
8 Т а м же, стор 476—477.

- 24 -



ностей в сімейному побуті і їх реалістично­
го відображення в лірично-побутових піс­
нях, Бєлінський приходив до висновку, що 
трагізм їх полягає у невідповідності між 
справедливими моральними вимогами наро­
ду і несправедливим суспільним ладом, який 
грунтується на приватній власності не лише 
на засоби виробництва, а й на виробника, 
людину: «Суперечність громадськості з ро­
зумними потребами і прагненнями людської 
натури ставить суспільство в трагічне ста 
новище» *.

Для доказу того, що сімейні відносини, 
зокрема таке прекрасне почуття, як любов, 
могли б бути в умовах іншого суспільного 
ладу надзвичайно поетичними, Бєлінський 
наводить народні пісні 1 2.

З цих позицій він розглядає «Слово о 
полку Ігоревім», високо підносячи позитивні 
риси в побуті південної Русі і українського 
народу, які розвинулися в ході визвольної 
боротьби та знайшли своє відбиття в народ­
них піснях: «.. Найбільше говорить за русь­
ко-південне походження «Слова» виражений 
в ньому побут народу. Є щось тепле, бла­
городне і людське у взаємних відносинах ді­
йових осіб цієї поеми... Та особливо разючі 
в поемі благородні відносини статей. Жінка 
є тут не дружиною і не господаркою лише 
а й коханою водночас. Плач Ярославни ди­
хає глибоким почуттям, висловлюється в 

1 В. Г. Белииский, Поли. собр. соч., т. VI, 
стор. 480.

2 Див. В. Г. Велинский, Полц. <?обр. соч.,
т XII, стор. 479, г
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образах скільки простодушних, стільки і гра­
ціозних, благородних і поетичних...

Все це, повторюємо, відзивається пів­
денною Руссю, де й тепер ще так багато 
людського і благородного в сімейному по­
буті, де відносини статей основані на любо­
ві і жінка користується правами своєї ста­
ті...» *.

Якщо В. Г. Бєлінський високо підносив 
родинно-побутові пісні, в яких проявлялися 
почуття протесту, гніву, суму і печалі, а 
також любові, то він дуже стримано відзи­
вався і навіть недооцінював родинно-побу­
тові пісні давніх часів, що виникли в умовах 
первісно-общинного ладу. Правда, таке став­
лення пояснюється не лише нерозумінням 
докласового їх характеру, а, очевидно, і 
гострою боротьбою із слов’янофілами, які 
захвалювали саме ці ліричні пісні первісно­
общинного суспільства як нібито такі тво­
ри, що прославляють вічну покірність тру­
дящих.

В 60-х роках XIX ст. революційні демо­
крати на чолі з М. Г. Чернишевським оста­
точно сформулювали принципи демократич­
ної науки про народну творчість і побут. 
Вони вважали народні маси головною ру­
шійною силою історичного розвитку, твор­
цями всіх матеріальних і культурних цін­
ностей. Погляди революційних демократів, 
особливо Чернишевського, Добролюбова і 
Шевченка, на народ виходили з того вірно- 

1 В. Г. Б елински й Соч. в четьірех томах, т. 2, 
1900, стор. 359,
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то, матеріалістичного положення, що суттю 
життя народу є праця і шанобливе ставлен­
ня до неї:

«За ступенем більшої або меншої поваги 
до праці,— говорив М. О. Добролюбов, — і 
за вмінням оцінювати працю більш або менш 
відповідно до її справжньої цінності — мож­
на взнати ступінь цивілізації народу» '.

Експлуататорські класи, що становили 
значну меншість в суспільстві, за характе­
ром свого життя, стверджував він, є трутня­
ми, які не працюють самі і не поважають 
працю, бо для них «грабіж служить більш 
почесним засобом придбання, ніж праця»2.

Тим-то революційні демократи були пе­
реконані, що єдиним грунтом для розвит­
ку культури є трудове життя та боротьба 
за його поліпшення, що саме з цього джере­
ла виростають всі види творчості, зокрема 
пісні.

Щодо українських пісень, то Т. Г. Шев­
ченко в повісті «Прогулка с удовольствием 
и не без морали» писав, що їх породила сво­
бода, а співала тяжка одинока неволя.

М. Г. Чернишевський, узагальнюючи дум­
ки революційних демократів і борючись з 
прихильниками «офіціальної народності», 
зазначав:

«Народна поезія розвивається тільки у 
народів енергійних, свіжих, сповнених кипу­
чого життя, щирості і благородства, тим-то

1 Н. А Добролюбов, Поли. собр. соч, т З, 
стор. 268.

1 Т ам же.
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вона завжди сповнена свіжого, енергійного, 
справді поетичного змісту... Який її зміст, 
така й форма її: проста, безпосередня, бла­
городна, енергійна»

Одним з таких народів революційні де­
мократи вважали народ український:

«...Коли є племена, які можуть до себе 
приваблювати симпатію більше, ніж інші 
племена, то саме малороси — одно з племен 
найбільш симпатичних. Чарівне поєднання 
наївності та тонкого розуму, м’якість вдачі 
в родинному житті, поетична задумливість 
характеру, непохитно наполегливого, краса, 
витонченість смаку, поетичні звичаї — все 
поєднується в цьому народі, іцоб чарувати 
вас... А їх становище! Це плем’я переваж­
но — плем’я селян, доля яких важка. їх па­
тріотизм чистий від помислу про поневолен­
ня інших, вони бажають лише того, щоб їм 
самим було легше жити на вільному світі; 
ніяке інше плем’я не хочуть вони підкоряти 
собі чи кривдити Не можна не співчувати 
їм» 1 2.

Таку ж високу оцінку моральних яко­
стей українського народу в розгорнутому 
вигляді подає Добролюбов у зв’язку з роз­
глядом поезії Тараса Шевченка.

В рецензії на «Кобзар» Добролюбов по­
ряд з історичними піснями та думами ста­
вить пісні лірично-побутові, в яких «дихає і 

1 Н. Г. Ч Є р Н Ь' ш е в с к и й, Полн. собр. соч в 
шести томах, г 2, стор. 184.

2М Г Чернишевський, Літературно кри­
тичні статті, К , 1951, стор. 269,
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чисте, ніжне почуття жіночої любові, особ­
ливо любові материнської.., виявляється і та 
тривожна оглядка на життя, яка змушує ко­
зака, вільного від битви, «шукати свою до­
лю» ’.

Такий всеохоплюючий підхід революцій­
них демократів до народної поезії спричи­
нявся до того, що вони цікавилися всяким 
новим фактом, безпосереднім спостережен­
ням у побуті.

«І якщо ми вже хочемо,— писав Добро- 
любов,— щоб коли-небудь поширилися між 
ними наші поняття, то неодмінно слід поча­
ти з якнайповнішого знайомства з їх понят­
тями, з їх ступенем розвитку».

В рецензії на збірник українських пісень 
(«Южнорусские песни», Київ, 1857 р.) та 
казки Афанасьєва («Народньїе русские сказ- 
ки») Добролюбов ще більше загострив увагу 
на філософських роздумах українського на­
роду щодо соціальної нерівності.

Добролюбов щиро привітав українців, які 
в своїх діях і піснях активно виступали про­
ти поневолення людини людиною. Він пи­
сав, що багато з українських пісень «за 
своєю сумною чарівністю, за тонкістю і ніж­
ністю сердечних відчуттів, у них виражених, 
а нерідко за оригінальною сміливістю дум­
ки справляють сильне враження і на велико­
роса. На зразок останнього не можемо не 
виписати тут таких віршів, що випадково по­

1 М. О. Добролюбов, Літературно-критичні 
статті, К., 1950, стор. 457—458.

— 29 -



трапили нам у вічі, коли ми розкрили 
книжку:

Доле ж моя доле! Чом ти не такая, 
Ой, чом не такая, як доля чужая?
Що люди не роблять, та в жупанах ходять, 
А я роблю, дбаю і свити не маю;
Що лкди гуляють і розкоші мають,
А я роблю, дбаю, нічого не маю.

Ми не пам’ятаємо у великоруських піс­
нях нічого, де б подібна свідомість виража­
лась так яскраво і позитивно. Правда, і в 
малоруській пісні ці слова належать не по­
селянину, а козакові» *.

Діяльність революційних демократів бу­
ла відома народним масам уже в той час. 
Про її вплив на вироблення революційної 
свідомості трудящих свідчить тогочасний 
історичний фольклор.

Пісні, в яких помітно відобразився вплив 
ідеології революційних демократів, їх за­
кликів до селянської революції, становлять 
вершину тогочасної поезії. Одним з відомих 
її зразків є заклична пісня з Північної Бу­
ковини «Крейсамт з панами тримає», що 
закінчувалася передчуттям селянської рево­
люції:

А ви, хлопці, любі, милі, 
Хапайтеся до сокирі, 
Остріт коси, остріт вила, 
Аж гак пукне панська жила.

Найпрогресивніші думки про значення 

1 Н. А. Добролюбов, Собр. соч, в трех томах, 
т. 1, М., 1952, стор 591—592.
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лірично-побутових пісень були в нових умо­
вах розвинені І. Франком, Лесею Україн­
кою, М. Коцюбинським, П. Грабовським та 
їх послідовниками.

На час діяльності цієї славної плеяди 
припадає нова розстановка класових сил, 
поява цілком нового класу — пролетаріату, 
революційна боротьба якого в поєднанні з 
найпередовішою теорією освітлювали тру­
дящим реальні шляхи до перемоги.

Одним з найвидатніших представників 
тих революційних демократів, які в нових 
умовах під впливом марксизму вивчали лі­
рично-побутові пісні селянства і нового, ро­
бітничого класу, був Іван Франко.

Спочатку «соціаліст по симпатії», як ви­
ходець з народу, а пізніше — і за певними 
науковими переконаннями, він насамперед 
дбав про вірне розуміння ролі народних мас 
в житті суспільства, ведучи нещадну бороть­
бу з лібералами, які, залишаючись ідеолога­
ми буржуазії, не хотіли миритися з кріпос­
ництвом і боялися революції, руху народних 
мас:

«...Народ, проста, необразована маса в 
своїх кривавих революціях ставить державі 
і всій людськості великі, святі проблеми та 
завдання: свободу, рівність, добробуток, бра­
терство, працю, — народ ллє кров за ті ви­
сокі засади на барикадах, і по всіх кінцях 
світу народ поборює і валить в порох еле­
менти реакційні, шляхту, привілеї, цехи, 
темноту і нелюдськість середньовічну і, 
скінчивши ту величну працю, — немов уто­
миться і здає своє велике діло в руки своїх 
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провідників, освічених інтелігентних лібера­
лів, тих, що в війні не лляли кров, а радили, 
кричали і гуляли. Ось вони і починають ве­
сти його по-своєму, але куди їм, карликам- 
самолюбам, справитися з роботою велита? 
Вони навіть пойняти її не можуть...» *.

Пізніше в «Одвертому листі до галицько- 
української молодіжі» І. Франко ще виразні­
ше визначив роль народних мас в історії: 
«...Всесвітня історія — не історія героїв, а 
історія масових рухів і перемін» 2.

Кожний масовий рух, кожна перемога в 
ньому, як підкреслював Франко, були ре­
зультатом великої роботи народу в галузі 
економічній.

Франко розумів, що розвиток культури 
визначається суспільним буттям: «Всякому, 
хто пильно вдивляється в історичне життя, 
в хід розвитку якогось народу, — ясно дора- 
зу, що всякий новий напрям, нові відносини 
і погляди серед нього проявляються аж тоді, 
коли завершиться яка-небудь переміна в 
економічних та політичних обставинах жит­
тя того народу. Заким новий напрям думок 
прорветься наверх, заким він запанує і на­
дасть усьому свою відрубну ціху, то грунт 
його економічний та політичний мусив уже 
бути давно готовий. Значить,— переворот

■Іван Франко, Критичні письма про гали­
цьку інтелігенцію. Письмо перше, «Молот», 1878.

2 Іван Франко, Вибрані статті про народну 
творчість, К., 1955, стор. 5—6. 
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духовний та літературний усе наступає по 
перевороті економічнім»

Виходячи з матеріалістичного розв’язання 
основного філософського питання, дослід­
ник вважав, що народна поезія, а особливо 
пісні, є історично-конкретним художнім від­
творенням суспільно-економічних умов жит­
тя трудящих, в якому «прориваються речі 
самі типові, загальні» 1 2.

Реалізм народної творчості, типовість її 
характерів, обставин та деталей насамперед і 
визначались, на думку Франка, безпосеред­
ньою участю її творців в усіх видах су­
спільної практики. Тим-то він гнівно картав 
Куліша, який в «Хуторній поезії» спотворю­
вав, знецінював історичну діяльність народу.

Грунтовною працею Франка про лірич- 
^но-побутові пісні, яку він написав під впли- 

'З'вом марксизму, є стаття «Жіноча неволя в 
''руських піснях народних» -(1882).

Н Подібно до Бєлінського, Гоголя, Шевчен- 
ка, Чернишевського та Добролюбова він го­
ворить про те, що серед українського наро­
ду дуже помітний потяг до щирості і ніж­
ності у взаєминах між чоловіками та жін­
ками. Це сильне природне почуття прекрас­
ного в коханні і сімейному житті «чистими 
перлами вилилося в незлічимих чудово гар­
них піснях жіночих. Уже сама зверхня подо­
ба руського жіноцтва — складна, свобідна, 
гарна, — само його сміле та певне виступу- 

1 І. Франко, Публіцистика, К., 1953, стор. 12 
(підкреслення наше. — А. К.).

2 Т а м же, стор. 14.
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вання супроти чужих людей; все те свідчить 
дуже корисно про поважне, людське стано­
вище жінок серед руського народу»

Та водночас Франко наголошує і на тому, 
що дуже багато є лірично-побутових пі­
сень про тяжкий стан жінок, які найвірніше 
назвати «жіночими невільничими псальма­
ми». Цікаво і те, що пісні про тяжку неволю 
жінки є «новішого, майже сучасного похо­
дження, як се доказує бесіда, чиста, без ар­
хаїзмів, часто зовсім локально забарвлена,— 
як доказують також зовсім нові сучасні по­
няття і обставини, в них зображені» 2.

Посилення жіночої неволі, як і поширен­
ня пісень про неї, дослідник виводить з під­
невільних умов життя трудящих. Наукова 
постановка цього питання виникла у нього 
під впливом таких праць, як «Капітал» 
Маркса, 24 главу з якого автор перший пере­
клав на українську мову, «Становище робіт­
ничого класу в Англії» Енгельса та ін.

Дослідник слідом за Енгельсом на ціл­
ком новому українському матеріалі, здобу­
тому безпосередньо з побуту, спрямовує 
увагу читачів на те, що «нові обставини жит­
тя суспільного — збільшаючася біднота і 
др. — заявляють тенденцію змінити станови­
ще нашого жіноцтва і, розуміється, змінити 
його на гірше!»3.

Та погіршення умов, твердить Франко,

'Іван Франк о, Вибрані статті про народну 
творчість, стор. 107.

'Там же, стор. 108.
* Т а м ж е.
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спричиняється не тільки до планів жіночих, 
а й до гніву, протесту: «Правда, в самих піс­
нях обіч самого непотішного факту ми поба­
чимо ще й друге, противне явище — реакцію 
жіноцтва супроти більшаючого гніту» *.

З вірою в безперервну зміну світу, яка 
ще більше посилилася під впливом марксиз­
му, закликав він народ до кращого майбут­
нього: «Маймо надію, що гніт той чимдалі 
буде зменшуватися і що жіноцтво наше без 
перепони буде поступати дорогою духовно­
го розвою в міру поступу цілого руського 
народу» 2.

Незважаючи на приховану від цензури 
форму вислову, все ж у згаданій праці Фран­
ка знайшли своє відбиття ідеї Енгельса, який 
перший сказав, що пролетаріат не тільки 
страждаючий клас і що пролетаріат, який 
веде боротьбу, сам допоможе собі.

Більш виразно про це, з посиланням на 
Енгельса, Франко говорить в другій частині 
праці «Жіноча неволя в руських піснях на­
родних», де він розглядає відображення про­
тесту жіноцтва проти неволі і реальні шля­
хи, які ведуть до визволення.

Історичною заслугою Івана Франка в 
галузі вивчення народної лірики є й те, що 
він першим в українській фольклористиці 
розглянув лірично-побутові пісні робітничо­
го класу з наукових позицій.

Якщо буржуазні націоналісти та прихиль­
ники реакційної теорії «аристократичного

1 Іван Франко, Вибрані статті про народну 
творчість, стор. 108.

’ Т а м же.
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походження» народної творчості намагалися 
принизити народні маси, відмовити в духов­
ній творчості особливо робітничому класові, 
то Франко в статті «Дещо про Борислав» 
відзначав дальший розвиток творчості тру­
дящих: «Що поетична творчість нашого на­
роду ще не вичерпалася, що він усе ще спо- 
собний видобувати чимраз нові тони, відзи­
ватися чимраз новими, все хорошими, ніжни­
ми і характеристичними піснями на всякі 
біжучі справи, котрі глибше діткнуть його 
життя і показують впли? на його суспільні 
й економічні обставини, — цього, думаю, не­
ма потреби доказувати...

До таких пісень, зложених свіжо, за 
наших днів, належать пісні про Борислав 
і про тамошню роботу при копальнях петро- 
лію та земного воску» *.

Розвиваючи принципи революційно-де­
мократичної фольклористики і водночас 
спираючись на ідеї марксизму, Іван Франко 
розглядає перші паростки робітничої лірики 
в тісному зв’язку із суспільним життям та 
побутом, що є, за його висловом, грунтом 
пісень. Серед зразків, що їх він наводить, 
дуже цікаві такі:

Ох, хто хоче гроші мати, калачики їсти, 
Той най їде в Бориславльи в замороку лізти.

Або:
Відколи сі в Бориславльи ями репетуют, 
Та відюгди файні хлопці дома не ночуют8.

•Іван Франко, Вибрані статті про народну 
творчість, стор. 142—143

8 Там же, стор. 147, 148.
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При розгляді робітничих пісень автор 
викриває тогочасний суспільний лад, як хи­
жацький, що пожирає покоління, руйнуючи 
його здоров’я, моральність, і тут же зазначає, 
правда, побіжно, про нове життя робітників 
великими колективами, яке відіграє важли­
ву історичну роль при розгортанні револю­
ційної боротьби пролетаріату *.

В час імперіалізму, коли буржуазія по­
вернула, за висловом В. І. Леніна, від демо­
кратичних свобод до реакції, вона всіма за­
собами прагнула задушити демократичні і 
соціалістичні елементи культури, зокрема 
народну пісню.

Реакційні вчені насаджували антинауко­
ву теорію про «аристократичне походжен­
ня» фольклору, а поліція переслідувала твор­
ців і виконавців пісень.

«Правда» писала: «Академія наук послала 
в Полтавську губернію комісію для вияв­
лення народної пісні. Але за приказкою «Ку­
ди не глянь — усюди начальство» — комісія 
наштовхнулася на нього і біля пісні. Вияви­
лося, що за співання коляди і пісень про 
Купалу співці попадають у «холодну». А на 
станції Ромодан начальство дозволило по­
слухати пісні, але тільки... у відокремленому 
приміщенні і при закритих шторах. Мабуть, 
скоро вийде такий наказ: осіб, що співають 
«Сухою бьі я корочкой питалась...», штрафу­
вати не більш як на 300 крб. або арештовува­
ти на строк до 3 місяців»1 2.

1 Див. Іван Франк о, Вибрані статті про на­
родну творчість, стор. 143.

8 «Правда» від 5 березня 1913 р.
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В умовах переслідування демократичних 
елементів національної культури з боку ца­
ризму, коли навіть було заборонено друку­
вати пісні з нотами, М. В. Лисенко видавав 
за кордоном свої відомі збірки пісень та роз­
повсюджував їх по Україні.

Велику роль у формуванні естетичних 
поглядів Лисенка на народну пісенну куль- 
ТУРУ, за його визнанням, відіграли видатні 
російські композитори, зокрема Глінка, 
Даргомижський, Римський-Корсаков, Му- 
соргський.і Сєров, який науково обгрунтував 
серйозне значення народної пісенної куль­
тури в розвитку демократичного музичного 
мистецтва.

В статті «Музьїка южнорусских песен» 
Сєров відзначав: «Пісні народні, як музичні 
організми, зовсім не твори окремих музич­
но-творчих талантів, а твори цілого народу, 
і всім складом своїм вони дуже далекі від 
музики штучної, скомпонованої внаслідок 
свідомого наслідування зразків, внаслідок 
школи, науки, рутини і рефлексії. Це квіти 
даного грунту, що з’явились на світ ніби 
самі собою, виросли в усьому блиску, без 
найменшої гадки про авторство, компону­
вання. і, отже, мало схожі на парникові теп­
личні продукти ученої композиторської 
діяльності.

Тому в них найяскравіше виступає наїв­
ність творчості і та (за влучним висловом 
Гоголя в «Мертвих душах») висока мудрість 
простоти — головна краса і головна таємни­
ця кожного художнього твору.
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Як лілія у своєму пишному невинно-чис­
тому уборі затьмарює блиск парчі і само­
цвітів, так народна музика саме своєю дитя­
чою простодушністю в тисячі разів багатша 
і сильніша, ніж усі хитрощі шкільної пре­
мудрості, що її проповідують педанти в кон­
серваторіях та музичних академіях»

Великими знавцями і шанувальниками 
народної лірики були найвидатніші україн­
ські і російські поети, прозаїки і драматурги 
другої половини XIX і початку XX ст.

Народна пісня для Лесі Українки, П, Гра- 
бовського, М. Коцюбинського, М. Кропив- 
ницького, І Тобілевича та інших була одним 
з могутніх засобів боротьби за розвиток 
елементів демократичної культури україн­
ської нації.

Гуртуючи літературні сили для спільної 
боротьби за перемогу революції, Горький 
ніби узагальнив усе сказане передовими 
діячами про український народ і його пісні: 
«Не можу не сказати про талановитий і мо­
гутній український народ. Цей народ над­
звичайно лагідний, дуже здібний. Я люблю 
чарівні мелодії української народної пісні, 
хвилюючу красу української музики, пре­
красну мову, чудову народну говірку...

Народна поезія України —апофеоз краси. 
Український народ проніс через століття 
рабства і неволі дорогоцінне багатство свого

1 О. С в р о в, Вибрані статті, вид-во «Мистецтво», 
К., 1954, стор 63.
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генія. Гляньте, який ласкавий і співучий світ 
розкривається в його безсмертних піс­
нях...» *.

* * ♦
Високі оцінки ідейно-художніх якостей 

пісенної творчості, зокрема лірично-побу­
тової, що їх проголосили всі передові діячі 
дожовтневої прогресивної культури і радян­
ські дослідники, випливають з того, що на­
родна пісня є завжди дійовою життєвою 
силою, а також одним з могутніх джерел 
розвитку мистецтва демократичного і соціа­
лістичного.

Сила ліричної пісні уже виразно прояв­
ляється в найстарішому циклі лірики, яка 
була безпосередньо вплетена у матеріальне 
виробництво (веснянки, обжинкові та ін.) 
древньоруської народності. З появою росій­
ського, українського і білоруського народів 
древньоруська лірика зазнала дальшого роз­
витку в споріднених національних формах, 
поступово втрачаючи безпосередній зв’я­
зок з процесами праці.

Генетично пов’язані з творчістю древньо- 
руської народності, українські веснянки, 
наприклад, ще й досі зберігають значні ри­
си спорідненості з російськими та біло­
руськими.

При зіставленні образів, типових обста­
вин і художніх деталей лірики цього циклу

1 М. Горький, Промова на зборах діячів куль­
тури і літератури у Москві в 1916 р.— в кн. «Братер­
ство культур», К., 1954, стор. 232 (підкреслення на­
ше.—А, К.).
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у трьох братніх народів легко помітити 
спільність правдивого зображення дійсності, 
пройнятого радісним сприйняттям життя, 
природи. Іван Франко писав, що «всі веснян­
ки дишуть здоровим, чистим чуттям радощів 
життя і молодої, свіжої сили» *.

Вони є зразком найстаріших пісень 
колективного ліризму, в яких ще не було 
відображено тонких настроїв та переживань 
окремої людини. Така колективність лірич­
них переживань не означає, що особа як 
така не існувала. Ця обставина свідчить, 
що в той час, живучи в родовому колективі, 
одна людина мало чим відрізнялась від ін­
шої в своїх переживаннях.

Класики марксизму довели, що свідо­
мість людини первісно-общинного часу була 
замкнена в межах роду. Особа в той час пе­
ребувала в цілковитій підлеглості родові, а 
її вчинки, думки і почуття також були під­
леглими вищій владі племені, роду та їх 
звичаїв:

«...Плем’я, рід і їх установи були священ­
ні й недоторканні,— писав Енгельс, — були 
тією даною від природи вищою владою, якій 
окрема особа безумовно корилася у своїх по­
чуттях, думках і вчинках. Хоч як імпозант­
но виступають перед нами люди цієї епохи, 
вони, однак, зовсім не відрізняються один 
від одного, вони не відірвалися ще, за ви-

1 Іван Фран'ко, Вибрані Статті про народну 
творчість, к., стРР’ 151.



словом Маркса, від пуповини первісної об­
щини» * *.

Людина в той час поза родом не існувала. 
Індивід як такий поза родовим колективом, 
поза общиною, у відриві від общини, в про­
тиставленні общині не існував. «Плем’я ли­
шалося границею людини як у відношенні 
до чужака з іншого племені, так і у відно­
шенні до самого себе...» 2.

В. І. Ленін з цього приводу писав, що був 
час, «коли тримався спільний зв’язок, саме 
суспільство, дисципліна, розпорядок праці 
силою звички, традицій, авторитетом або 
пошаною, якою користувалися старійшини 
роду або жінки, що в той час часто займали 
не тільки рівноправне становище з чолові­
ками, але навіть нерідко і вище, і коли особ­
ливого розряду людей — спеціалістів, щоб 
управляти, не було» 3.

Всі перелічені риси тогочасного життя 
були джерелом колективного ліризму в піс­
нях, в яких ще й сьогодні відчутний подих 
чистої радості та великих надій.

* * *
Українці, як і росіяни та білоруси, все­

бічно використовуючи кращі поетичні над­
бання древньоруської народності, розвину­
ли свою національну лірику виразно демо­
кратичного спрямування.

*Ф. Енгельс Походження сім’ї, приватної 
власності і держави, Держполітвидав УРСР, К., 1951, 
стор. 90.

2 Т а м же.
* В. І. Ленін, Твори, т. 29, стор. 422—423.
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Вже десь у XIV, а в записах у XVI — 
XVII ст., в творчості українського народу 
з’явилися саме такі ліричні пісні, які вра­
жають і нині високим рівнем художнього 
відображення ускладненого суспільного 
життя та побуту людей, класовими і націо­
нальними особливостями.

Не важко і тепер зрозуміти ліричні пісні 
найдавнішого походження. Для цього досить 
лише знати спосіб виробництва матеріаль­
них благ, звичаї і нескладні сімейні відно­
сини тогочасних людей.

Значно важче зрозуміти людські харак­
тери і ускладнені переживання, відтворені в 
ліричних піснях, іцо виникли в умовах кла­
сового суспільства. Заглиблюючись в них, 
треба прийняти до уваги насамперед харак­
тер феодального економічного ладу, поділ 
суспільства на класи, перетворення фео­
дальної шляхти і дворянства в паразитичний 
клас, врахувати ущербну психологію цього 
класу, сповнену егоїзму, індивідуалізму, 
аморальності та насаджування силою поза­
економічного, економічного і культурного 
гніту, культу особи пана з його майже необ­
меженими правами щодо селянина.

Водночас слід врахувати провідне зна­
чення класу покріпаченого селянства як ру­
шійної сили історії в тих умовах, трудовий 
характер психології та демократичну ідеоло­
гію цього класу, який своєю працею пере­
творив ліси і цілинні степи на родючі ниви 
та вів героїчну боротьбу проти соціального, 
національного і культурного поневолення.
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Однією з істотних рис лірики є також і 
те, що вона поряд з відображенням колек­
тивних характерів і переживань збагатилася 
відображенням характерів і переживань ін­
дивідуума, окремої особи. Особа розвива­
лася, виділялася з колективу, входячи нерід­
ко в дуже складні відносини з ним. Незва­
жаючи на всю складність цих відносин, ве­
лику роль у вихованні характеру окремої 
особи відігравали громада, родичі, які в піс­
нях нерідко називаються «родом».

Поряд з колективним вихователем — на­
родом в піснях виступає сім’я, яка піклуєть­
ся про виховання хороших якостей в людині 
та несе відповідальність за своїх членів пе­
ред громадою. Про це переконливо свідчить 
колискова пісенька, записана ще М. В. Го­
голем:

Люлі, люлі, люлі!
Люлі, синку люлі! 
Да виростай в забаву! 
Козацтву на славу, 
Вороженькам в розправу!

Найбільш виховані в громадському та по­
бутовому відношенні особи, як правило, ста­
вали активними учасниками і видатними 
діячами суспільного життя. їх побут, зокре­
ма, ставлення до кохання та сімейного жит­
тя, ставали взірцем, а помилки — пересторо­
гою, особливо для молоді. В зв’язку З ЦИМ 
слід згадати хоча б складні переживання і 
побут Наливайка, Богдана Хмельницького, 
Сагайдачного, Сірка та багатьох інших.

Отже, переживання окремої особи в на­
родних піснях тих часів мали уже класовий 
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і національний характер, тобто в них зна­
ходить своє відтворення згусток найважли­
віших властивостей і особливостей розви­
неного суспільного буття народу.

♦ * ♦
Найбільш поширена на Україні родинно- 

побутова лірика. В ній відображені дошлюб­
ні відносини і життя в моногамній сім’ї, яку 
Маркс назвав суспільною клітиною з усіма 
існуючими суперечностями. Сім’я в цьому 
відношенні відмінна від суспільства, як ор­
ганічна частина від цілого, тим, що всі су­
перечності наявні в ній у мініатюрі. Пока­
жемо це на прикладі. Народ говорить: «Бід­
ний багатому — завжди слуга» і «Приймак 
в багатого — наймит». В першому випадку 
антагоністичні суперечності виступають, як, 
наприклад, в пісні «Ой, наступала та чорна 
хмара», у широкому суспільному плані; в 
другому випадку («Ой, у полі нивка») — у 
вужчому, але в не менш гострих формах.

У протилежність приватновласницьким 
поглядам на кохання в ліричних піснях оспі­
вуються щирі людські почуття в їх найрізно­
манітніших проявах.

Звертає на себе увагу і та обставина, що 
характер прояву почуття любові в середо­
вищі українського народу значною мірою 
характеризувався гостротою визвольної бо­
ротьби. Гоголь дуже тонко підмітив націо­
нальну особливість прояву цього почуття. 
Відомо, що в XV—XVII ст. на Україні ба­
гато закоханих, чоловіків і жінок, «бачились 
між собою найкоротший час і потім розлу­
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чались на багато років. Роки ці минали для 
жінок в журбі, в чеканні своїх чоловіків, ко­
ханих, які промайнули перед ними в своєму 
пишному військовому вбранні, як сон, як 
мрія. Від того кохання їх стає надзвичайно 
поетичним» *.

Весь початок весни життя молодої дівчи­
ни, проведений з цим могутнім, прекрасним 
і вільним сином війни, зібрав для неї ра­
дість, як зазначає далі Гоголь, в одну бли­
скавично швидку мить, і вона оспівує свого 
коханого. В такому ж стані і молода дружи­
на: вона, як голубка, воркує над своїм гніз­
дом. Раптом, пізнавши все щастя сімейного 
життя, вона залишилася одинокою. Тим-то 
молода дружина живе цим щастям. Сумуючи 
з ранку до вечора, вона вірно чекає повер­
нення свого чорнобривого чоловіка з селян­
сько-козацького війська.

Не завжди кохання було щасливим, особ­
ливо в феодальних умовах, коли панувала 
феодальна сваволя. Тим-то в ліриці багато 
уваги приділяється нещасливому коханню. 
Злими ворогами закоханих виступають на­
самперед вельможні пани, які користуються 
необмеженою владою щодо закоханих.

Закохані зазнають утисків і з боку сіль­
ських багатіїв, які не дозволяють своїм си­
нам брати в сім’ю бідних невісток, а доч­
кам — виходити за бідняків.

Приватна власність була тією іржею, яка 
роз’їдала свідомість і трудящих селян, роз-

1 М. В. Гоголь, Твори в трьох томах, т. III, 
стор. 395 (підкреслення наше. — А. К.). 
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палювала і в них потяг до багатства. Тим-то 
нерідко матері, брати, сестри та інші члени 
родини і «роду», як говориться в піснях, роз­
бивають кохання. Матеріальні розрахунки 
нерідко батьками навіть не приховуються 
(«Ой, у полі нивка» та ін.).

Причиною нещасливого кохання є також 
зрада і пов’язані з нею почуття ревнощів 
та ін.

В останній час нерідко почали говорити 
про ревнощі як про негативне людське по­
чуття. Прихильники такої точки зору не 
зважили, очевидно, на пісні народу, в яких 
почуття ревнощів вважається гідним поваги. 
Про це свідчить значна кількість народних 
пісень *.

Видатний радянський педагог Макаренко 
писав: «Ну, скажімо, ревнощі — це пережи­
ток капіталізму чи ні? До мене недавно при­
йшли три студенти 1-го курсу і питають: 
«Сперечаємося, сперечаємося і ніяк розв’я­
зати не можемо. Ревнощі — це пережиток 
капіталізму чи ні? З одного боку, ніби пе­
режиток капіталізму, тому що я люблю її, а 
вона другого любить. Я ніби власник і пред’­
являю свої права власності. А з другого бо­
ку, як же можна любити без ревнощів, як 
можна любити і не ревнувати. Це не справж­
ня моральна любов. Яка ж то любов, коли 
тобі однаково, як вона на тебе подивиться, 
як вона на товариша подивиться». І справ-

1 Див. «Труди атнографическо-статистической 
акспедиции в Западно-Русский край...», т V СПБ 
1874, стор. 379—386. ’ 
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ді, ревнощі — таке почуття, яке, очевидно, 
так легко не віднесеш до капіталізму» ’.

Прекрасна лірична картина ревнощів як 
боротьби за кохану людину змальована у 
відомій пісні «Ой, не світи, місяченьку...». 
Завдяки чудовому виконанню Оксани Пе- 
трусенко, талановитої української співачки 
з народу, ця пісня дуже поширена і в 
наш час. Якщо почуття ревнощів народ ви­
знає, то він суворо засуджує зрадників і 
зрадниць у коханні:

...А вже ж ти не мій і я не твоя.
Не мам нікому тепер вірити, 
Ліпше на світі, ох, самій жити. 
Тепер я того сама дознала, 
Що-м не щирого вірно кохала.

Зрадниками виступають як чоловіки 
(«Ой, і зрада карі очі, зрада»), так і жінки 
(«Оре Семен, оре...»).

Особливу увагу в піснях про зраду ко­
ханого народ приділяє долі дітей, які без­
невинно залишаються сиротами. Чоловік, що 
намірився зрадити жінку, хоч думає над 
долею дітей, та егоїстичне почуття поборо­
ло благородний роздум, і він востаннє під­
ходить до колиски:

Ой, ну люлі, малеє дитятко, 
Зостаєшся, миле.
В світі сиротятком!

1 А. С. Макаренко, О коммунистическом во- 
спитании, М., 1952, стор. 103.

— 48 —



В багатоваріантній пісні «Оре Семен, 
оре...» або «Кидай, Петре, жінку, а я чолові­
ка» народ не так осуджує жінок за те, що 
вони зраджують своїх чоловіків, як за егоїзм, 
себелюбство, що призводить до сирітства та 
безталання дітей. Чоловік, говориться в піс­
ні, в поті чола оре ниву, яка годує сім’ю. 
Жінка забула про нього, не несе йому навіть 
пообідати. Голодний орач приходить додому 
і застає лише сиріток, а мати помандрува­
ла з новим коханцем. Чоловік, вражений зра­
дою, уболіває за долю дітей, не знає, чи 
справиться сам на полі і вдома. Кінчається 
пісня гнівним осудом егоїстичної вдачі ма- 
тері-зрадниці:

Ой, вдарте, морози, 
Та на густі лози... 
Побий боже, Катерину 
За Семенові сльози.

В цілому пісні про кохання сповнені бо­
ротьби за глибоке, чисте і взаємне почуття.

Взаємну любов і після одруження народ 
розглядає як одну з прекрасних рис чесних, 
високоморальних людей, що проявляється, 
зокрема, в піклуванні про дітей, дружину, 
своє господарство і т. ін. Таке розуміння 
любові одружених прекрасно передано в 
символічній картині того, як горлиця летить 
через сад і розпускає своє пір’ячко, бажаючи, 
Щоб той був дружиною, хто знайде в собі 
сили зробити все для коханої:

Ой, летіла горлиця через сад, 
Через сад, гей!
Розпустила пір’ячко на ввесь сад,
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Гей, на ввесь сад!
Ой, хто ж теє пір’ячко ізбере,
Ізбере, гей!
Отой мене, молодую, забере,
Гей, забере!
На курочці пір’ячко в один ряд,
В один 'ряд, гей!
Любімося, серденько, в один лад, 
Гей, в один лад!

Щасливе сімейне життя приносить лю­
дям багато радості: почуття справжньої 
дружби, святе материнське і батьківське 
почуття, гордість за своїх дітей —продовжу­
вачів справи батьків.

Згода в сім’ї допомагає перебороти всі 
злигодні.

Прекрасними зразками ліричних пісень 
про це є такі: «Ой, пряду, пряду», «Ой, мати 
моя не жаліслива» та ін.

Скрізь і у всьому справжнім захисником 
жінки виступає її чоловік, який у піснях 
образно називається «голубом», «затулою».

Не так складається життя в тих родинах, 
де дочка змушена була скоритися волі бать­
ків і вийти заміж за нелюба, багача, старого. 
З першого дня в таких сім’ях починається 
безпросвітне життя невістки. Вона перебу­
ває в справжньому домашньому рабстві:

Дала сь мене, моя мати, замуж молодою,
Як би тую конопельку в воду зеленою;
Ой. як тяжко конопеліці сирій в воді гнити,
Ііце тяжче молодиці на чужині жити.

Образ поневоленої жінки порівнюється з 
билиною в полі, безжалісно поламаною ка­
линою, покошеною травою. Її життя ма­
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люється в образі темної ночі, гори, під якою 
і дуб висихає.

В ліриці сімейного життя слід відзначити 
колискові пісні, в яких відтворено любов 
матері до дитини, материнське піклування.

В найраніших піснях, створених ще, оче­
видно, древньоруською народністю, пода­
ються картини, пов’язані лише із заколису­
ванням дитини («Котику сіренький» та ін.). 
В пізніших українських колискових піснях 
багато уваги відводиться думкам матерів над 
нерозгаданим майбутнім своїх дітей. Патріо­
тичні мотиви є головними в багатьох ко­
лискових піснях: мати готує сина у народне 
військо, сподівається, що він буде хоробрим, 
чесним.

Образне ж порівняння матері з зажуре­
ною перепілкою, яка не має куди подітися 
з дрібними дітьми, реалістично розкриває 
тяжке життя трудящих в тогочасних умовах.

♦ ♦ ♦
Ліричне висвітлення почуття кохання, а 

також родинних відносин є складовою ча­
стиною суспільно-побутових і навіть істо­
ричних пісень. Найбільш розвинене воно в 
суспільно-побутових піснях про козацьке 
життя, де образ козака — захисника Вітчиз­
ни показаний і ніжним коханцем, і вірним 
чоловіком, і дбайливим батьком своїх дітей.

Скрізь в цих піснях громадські інтереси, 
особливо інтереси Вітчизни, стоять на пер­
шому плані. І лише з їх висоти козак дивить­
ся на своє кохання і особисте життя. Яскра­
вим підтвердженням цього є пісні «Ой, на 
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горі та женці жнуть», «Ой, пущу я коничень­
ка в саду» та ін.

В суспільно-побутових піснях, спрямова­
них проти кріпацтва, ліризм набув виразно 
антифеодального характеру. В них прокли­
наються, заперечуються і викриваються всі 
форми поневолення народу українським 
панством, а пізніше — і російським дворян­
ством.

Умови підневільного життя породжували 
не песимізм, не зневіру у свої сили, а за­
клик до боротьби всіма можливими на той 
час засобами.

В одних закликах відчувається нескоре­
ність людей, що діють невеликими групами. 
Вони беруть своїх коханих, дружин, дітей і 
тікають на вільніші землі. В піснях XVIII ст. 
і пізніше лунають заклики до масової парти­
занської боротьби проти поміщиків:

Ой, ходімо, пане-брате,
В степ та в гайдамаки...

З кінця XVIII ст. на Україні почала скла­
датися рекрутська лірика, в якій могутньою 
рікою крізь численні скарги, сум і плачі про­
ривалися гнів і ненависть до багатіїв, попів, 
панів і царя, які брали у рекрути лише бід­
них.

Солдатські ліричні пісні в східних обла­
стях дуже споріднені і становлять часто 
спільний доробок російського і українського 
народів.

Одними з найпізніших за часом масово­
го поширення є суспільно-побутові пісні про 
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чумацьке життя, виникнення яких слід від­
нести до значно раніших часів. Ліризм цих 
пісень розкривається через скарги бідних 
наймитів-чумаків на пана та багатіїв, які по­
силають їх в небезпечну далеку дорогу, а 
також через змалювання злигоднів та всі­
ляких сумних подій в дорозі.

Поетична форма чумацької лірики від­
значається поєднанням зображення людсько­
го горя, печалі з оптимістичними настроями 
навіть у найскрутніших життєвих обстави­
нах («Над річкою бережком»).

Творчість наймитів і строкарів, цих най- 
типовіших представників нового покоління 
селянства, є завершальним циклом дожовт­
невої суспільно-побутової селянської лірики.

На відміну від селянина-кріпака, бідного 
чумака наймит, строкар не має землі, плу­
га, волів і навіть найпростіших засобів ви­
робництва. В нього одні робочі руки — все 
інше чуже, власність пана, сільського багатія 
або капіталіста-промисловця. Такий тяжкий 
стан зумовив появу шедеврів суспільно-по­
бутової лірики, подібних до пісні «Поза 
яром, да поза яром, поза лугом».

Вчорашній селянин, розорений розвит­
ком капіталістичних відносин, ще дуже гли­
боко переживає, що у нього чужий плуг, чу­
жі воли, чужа нива.

Тема праці на багатіїв, яка висмоктує 
останні сили в батрака, поденщика, строка- 
ря, стає провідною темою лірики цього но­
вого покоління селянства («Ой, піду я лу­
гом, лугом-долиною», «Поза яром та поза 
яром.. », «Брала дівка льон» та ін.).
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Одні, знесилившись в наймах, просять, 
благають землю прийняти їх до себе; другі 
вперто, до останньої краплі поту тягнуть 
страшну лямку «чужої роботи» і навіть не 
пізнають своїх рідних:

Тим я тобі, брате,
«Здоров» не сказала — 
За дрібними слізьми 
Тебе не пізнала.

Інші піднімають потроху голови, оглядають­
ся навкруги, починають гірко нарікати на 
життєву неправду, часто звинувачуючи бать­
ків, що запродали їх у строк. З цього при­
воду дуже цікавою є пісня «Ой, матінко-зір- 
ко», в якій говориться:

Добре тобі, тату, 
Задаточки брати; 
Прийди, тату, подивися, 
Як їх заробляти.

Трагічний, як правило, ліризм у цих піс­
нях проявляється через скарги на «чужу 
працю», прокляття найманій праці і навіть 
почуття самозречення, що межує з самогуб­
ством, та через почуття розпачу.

Тяжке життя стає нестерпним для спро- 
летаризованого селянина ще й тому, що він, 
будучи безземельним і безхатнім, не має 
можливості одружитися, виховувати дітей.

В цілому лірично-побутові пісні нового 
покоління селянства мали найбільше спіль­
них рис з пролетарським фольклором.
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Пролетаріат як клас був цілком новим 
явищем в суспільному житті і побуті у дру­
гій половині XIX ст. В середовищі пролета­
ріату розвивались якісно нові, вищі сімейні 
відносини. Внаслідок відсутності приватно­
власницьких основ моногамії в пролетар­
ській сім’ї помітно почала зникати зверх­
ність чоловіка над жінкою.

В часи капіталізму шлюб на грунті взаєм­
ної любові був більш поширений, ніж у по­
передню епоху, оскільки трудяща людина 
звільнилася від особистої залежності. Ні 
пан, ні капіталіст не мали права купувати і 
продавати людей, силою віддавати заміж, 
женити і т. ін. Але звільнення від позаеко­
номічного примусу не позбавило трудящих 
аморального впливу експлуататорів.

Безсовісну свободу торгівлі буржуазія 
поширювала і на найдорожчі для людини 
відносини до дружини та дітей >.

В дослідженні «Жіноча неволя в руських 
піснях народних» Іван Франко розповідає 
про те, як злидні примушують батьків пого­
дитися на одруження вродливої, роботящої 
і чесної дівчини з багатим нелюбом. Адже 
це єдиний, підкреслює Франко, вихід уник­
нути жебрацтва в таких сім’ях,

Якщо в бідній родині такий випадок не­
вільного одруження всіма розглядався як 
трагедія, то в багатих родинах майже завжди

1 Див. К. Маркс і Ф. Енгельс, Маніфест 
Комуністичної партії, Держполітвидав УРСР, К., 1947 
стор. 31.
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батьки йшли свідомо на шлюб своїх дітей 
по розрахунку.

Нові риси пролетарської сім’ї знайшли 
всебічне відображення в ліричних піснях. 
В них у центрі уваги стоять почуття взаєм­
ної любові, які розвиваються в умовах над­
звичайно важкої, виснажливої праці.

В піснях про подружнє життя робітників 
найчастіше говориться про справжню любов 
чоловіка, батька до своєї сім’ї та постійну 
захмареність цього прекрасного почуття зли­
денним життям

Сповнені суму шахтарські пісні «Скажи 
мені, батьку», «Кряче ворон, кряче чор­
ний» 1 2 та інші з невимовною тугою розпові­
дають про те, як шахтар іде на роботу з дум­
кою заробити кусок хліба голодній сім’ї. 
При низькій заробітній платі, постійних 
штрафах здобути його було дуже важко.

В одн.й з пісень криворізьких рудокопів 
розповідається, як син запитує батька, чому 
вся сім’я боса і голодна, в той час як він пра­
цює весь вік у шахті:

Скажи мені, батьку, 
Скажи мені, рідний, 
Чом те вік у шахті, 
А голодний, бідний?

1 Див. Песни и сказьі шахтеров. Фольклор горня- 
ков ІПахтинского района. Сост. А. Ионов, Ростов- 
на-Дону, 1940, стор. 28.

2 Відділ фондів ІМФЕ АН УРСР, «Радянська пое­
тична творчість робітників Криворіжжя (1917 — 
1950 рр.)», рукописний збірник, упорядкований 
Ф. М. Яловим. Пісні записані без мелодій.
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Чому спина гнеться, 
Коли пан підходить, 
Чом сльоза гаряча 
Із очей не сходить?

Батько дає щиру відповідь синові, кажу­
чи, що його життя стало нестерпним, гір­
шим, ніж у бездомного пса, якого хоч не пе­
реслідують та не садять в тюрму:

Ой, яка ж гірка ти, 
Судьбино шахтарська. 
Бійся лиха всюди, 
Сторожись щоразу... 
Хто лиш не захоче, 
Той і не образить.

Собака бездомний 
Кращу долю має, 
Бо він ні жандарма, 
Ні пана не знає *.

В цій та подібних ліричних піснях шах­
тар через переживання передає всю гостро­
ту суперечностей дійсності. Погляди шах­
таря на бідність та багатство, на несправед­
ливу капіталістичну оплату праці, його су­
дження про збиткування над людською гід­
ністю робітника, в якого не сходить з очей 
гаряча сльоза, про «судьбину» шахтарську, 
яка гірша за життя бездомної собаки, — все 
Це розкриває багатий думками внутрішній 
його світ, головною рисою якого є потяг до 
правди, справедливості. Втілення пережи­
вань визначило і особливості ліричної фор­
ми цієї пісні. В ній все побудовано на емо­

1 Відділ фондів ІМФЕ АН УРСР, «Радянська пое­
тична творчість робітників Криворіжжя (1917 — 
1950 рр.)».
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ціональних запитальних і окличних інтона­
ціях, звертаннях до роботи («Робото, ро­
бото, та й яка ж ти тяжка!»), долі («Ой, яка 
ж гірка ти, судьбино шахтарська»), а не на 
психологічних паралелізмах.

Нові сімейні відносини в середовищі про­
летаріату не могли нормально розвиватися 
в умовах капіталізму. їх душили, давили, ні­
вечили тяжкі умови життя робітника і його 
сім’ї, приреченої на голод і злидні. А це в 
свою чергу зумовило ще глибший розвиток 
в робітничих піснях критичного реалізму. 
Кожне слово в них сповнене ненависті до 
тогочасного суспільного і державного ладу, 
а тому об’єктивно є закликом до боротьби.

* • ♦

Українська соціалістична культура у всіх 
її галузях, в тому числі в пісенній творчості, 
є закономірним розвитком культурних на­
дбань, здобутих народом на протязі віків. 
Тим-то всі досягнення в галузі пісенної твор­
чості народу, як би глибоко вони не сягали в 
минуле, високо цінуються трудящими соціа­
лістичного суспільства, як культурна спад­
щина, що критично засвоюється з позицій 
найпередовішого світогляду.

Український народ пишається великою і 
прекрасною пісенною спадщиною, в якій 
важливе місце займають лірично-побутові 
пісні. Вони без особливих змін та додатків 
побутують і нині.

Широко користуючись фольклорними 
надбаннями минулих епох, український ра­
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дянський народ творить ліричні пісні з но­
вим змістом і певною мірою новими рисами 
національної форми.

Лірично-побутові народні пісні нашого 
часу є тією важливою частиною народної 
творчості, .в якій розкриваються найтонші 
почуття саме радянських людей, особливості 
їх характерів, нове в коханні, сімейному і 
громадському житті.

В родинно-побутових піснях радянської 
епохи («А в городі жито», «Ой, у полі, ой, у 
полі», «Дівчино моя, переяславко», «Удень 
я працюю», «Як люблю я зірку ясну», «Спі­
ваночки мої» та ін.) змальовані передові по­
гляди на особисте життя радянських людей, 
хороші дошлюбні і сімейні відносини та їх 
позитивний вплив на виробничу і суспільну 
діяльність, спрямовану на розвиток і про­
цвітання всього радянського суспільства.

Одним з найраніших радянських україн­
ських лірично-побутових творів є, очевид­
но, пісня «А в городі жито...». Молодого ком­
сомольця, який пішов на громадянську вій­
ну, вбили вороги. Приходить дівчина «з ка­
рими очима» і гірко оплакує загибель коха­
ного. Подібні картини вірного кохання ми 
зустрічали і в дожовтневих піснях, але тут 
слід відзначити інший, більш активний прояв 
кохання. До комсомольця, говориться в піс­
ні, приходить і друга дівчина, яка його не 
лише вірно любила, а й глибоко розуміла 
суть справи, за яку він боровся і загинув 
смертю хоробрих. Ось такій щирій і само­
відданій любові надається перевага, вона 
стає предметом оспівування і прославлення. 
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Змістові пісні цілком відповідає і її форма. 
Починається пісня традиційним заспівом, в 
якому замінено лише образ козаченька на 
комсомольця. Зображення героїчної бороть­
би, місця смерті воїна, звичаю покривати 
лице героя саме червоною китайкою — все 
це перейшло сюди з дожовтневих пісень.

Друга частина пісні, відповідно до ціл­
ком нового змісту, подається в стилі безпо­
середньої розповіді.

Минав час, люди в процесі соціалістично­
го будівництва зростали, перебудовуючи 
життя і самих себе. Типовим зразком пісні 
про чисті дошлюбні відносини, іцо стають 
підвалиною міцної сім’ї і щастя на все жит­
тя, є дуже поширена на Україні пісня «Удень 
я працюю...». За останні роки вона пройшла 
процес шліфування, доробки і зараз закрі­
пилася в двох варіантах, які й подано в збір­
нику. Справжня життєва правда у відтворен­
ні любовного почуття—запорука успіху цієї 
пісні.

В таких піснях реалістично відтворені 
всі важливі побутові явища: любов, одру­
ження, сім’я. І важливо, що творці пісень 
вважають ці побутові явища не тільки осо­
бистою справою кожної людини, а й важ­
ливою суспільною справою і висловлюють 
про них громадську думку. З цього погляду 
цікава лірично-побутова пісня «Ой, піду я 
до ставочка». Дівчину, природно, турбує пи­
тання: чи вона вродлива, чи подобається 
хлопцям, чи знайде вона собі любого по ду­
ші. Мати радить їй не дуже переживати з 
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того, що вона не красуня, а приділяти біль­
ше уваги моральним рисам.

Цілком природно, що в радянських лірич­
них піснях значно більше, ніж, скажімо, в 
селянській дожовтневій ліриці приділяється 
уваги моральним рисам людей, які зросли в 
умовах соціалістичних виробничих відносин.

Важливим фактором розвитку нових мо­
ральних відносин було залучення дівчат і 
жінок до суспільної праці. Вже в другій по­
ловині XIX ст. класики марксизму, як відо­
мо, говорили, що «звільнення жінки перед­
бачає своєю першою попередньою умовою 
повернення всієї жіночої статі до суспіль­
ної праці» '.

З часу Великої Жовтневої соціалістичної 
революції жінки стали з кожним роком бра­
ти все більшу участь у промисловості, дер­
жавному, партійному і господарському апа­
раті. З 30-х років жінка стала великою си­
лою і в колективному сільському господар­
стві. Посилення участі жінки в економіч­
ному, політичному і громадському житті 
сприяло повному звільненню задавленого, 
понівеченого приватною власністю прекрас­
ного почуття кохання. Жінка, що сама на 
себе працює, позбавлена необхідності ви­
ходити заміж без справжньої любові.

На перший погляд здається, що в пісні 
«Ой, заграйте, музики» відтворено лише 
факт захоплення танцями, скажімо, як це 
подано у відомому творі «Від Києва до Лу-

1 К. Маркс и Ф. Знгельс, Соч., т. XVI, 
стор. 56.

— 61 —



бен». Та якщо врахуємо нові риси характе- 
ру героїні, її законну гордість своїм вільним, 
незалежним становищем, стане ясним саме 
соціалістичний характер цього образу 
жінки:

...Ой, дай, не мішай 
Вільно погуляти. 
Лихо-горе притопчу, 
Щоб його не знати.
Ой, заграйте, музики, 
Піддайте охоти, 
Як поб'ються черевики, 
Надіну чоботи...

Ой, ще маю нові туфлі, 
Все собі справляю. 
Я нікого не боюся, 
Сама заробляю.

З перемогою соціалістичної революції 
з’явилося нове покоління і чоловіків, які ви­
бирають собі подруг лише по любові.

Таким коханим виступають Ваня в пісні 
«Удень я працюю», герої пісень «Послухай, 
дівчино кохана», «Гуцулка» («Зашуміла в 
полонині зелена смерека»), «Закувала зозу­
ленька» та ін. Спинимося на останній із зга­
даних пісень, що її склали селяни Закарпат­
тя. Бідний селянин, говориться в пісні, че­
кав, не женився, бо не мав достатку. При­
йшла Радянська влада, дала землю, селяни 
організували колективне господарство і не­
заможний селянин дістав змогу влашту­
вати своє сімейне життя. Тепер ніхто не 
образить його людської гідності, не прини­
зить, не посміється, що він «худобенький». 
Саме радість вільного кохання нашої люди­
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ни і надає соціалістичного характеру цій ще 
дуже простенькій народній лірично-побуто­
вій пісеньці колгоспної молоді Закарпаття:

Закувала зозуленька 
Літньої неділі.
Тепер, мамко, оженюся, 
Коли я в артілі.
Та я тепер оженюся, 
Хлопець молоденький, 
Бо ніхто мені не скаже, 
Що я худобенький.

За кілька радянських десятиріч, як свід­
чать саме життя і його правдиве відображен­
ня в народних піснях, значно посилилося і 
розквітло справжнє взаємне кохання, яке 
грунтується не лише на симпатії або зако­
ханні, але й на спільності культурних і ви­
робничих інтересів, на єдності ідейно-полі­
тичних поглядів. Ось така глибока любов і 
стала основою радянського шлюбу та сімей­
ного життя.

Проте слід звертати пильну увагу на 
значення, що його має природна краса у вза­
ємовідносинах двох молодих людей. Кожен 
хлопець або дівчина мають свої смаки і праг­
нуть обрати собі друга за своїм власним упо­
добанням. Правда, типізоване відображення 
в піснях обмежує індивідуальні відтінки, що 
існують в житті, але і в піснях дуже багато 
зустрічаємо найрізноманітніших зовнішніх 
і психологічних рис образу коханого та 
коханої. Наприклад, в одній пісні під­
креслюється, що хлопцеві над усе подобаєть­
ся мила «з карими очима», другому — «чор­
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нобрива, хороша на вроду», третьому—«здо­
рова і щаслива», четвертому — дівчина, яка 
«має добре серце», п’ятому — «сильна, ра­
дісна, завзята», шостому — «така ясна, пиш­
на і прекрасна, як калина» і т. д.

В портреті хлопця відзначаються такі ри­
си, як, наприклад, молодість, весела вдача, 
вродливість, працьовитість і т. ін.

Часто автори пісень вдаються до узагаль­
неного відтворення образу коханого при до­
помозі традиційної символіки, підкреслюю­
чи цим самим сукупність прекрасних рис в 
людині: мужності, волі, краси, сили («Від’їж­
джав мій сокіл», «Милий, любий орле», «Іди 
вже, коханий, іди вже, соколе» та ін.).

І ось, коли любу людину обрано, зна­
йдено, відкрито в ній щось особливо дороге, 
це почуття набуває відносно самостійної си­
ли, яка діє при найскладніших і найтяжчих 
обставинах особистого і громадського жит­
тя. Недаром же говориться здавна в народі 
«Ой, боже, боже, що та любов може!».

Народні пісні доводять справедливість 
слів А. С. Макаренка про серйозність почут­
тя кохання: «Етична проблема «полюбив — 
розлюбив», «обманув — кинув» або пробле­
ма «полюбив і буду любити на все життя» не 
може бути розв’язана без застосування най- 
детальнішого орієнтування, врахування і 
обов’язкового уміння планувати своє май­
бутнє. І ми мусимо вчитись любити. Ми зо­
бов’язані бути свідомими громадянами в ко­
ханні і ми тому повинні боротися із старою 
звичкою і поглядом на любов, що любов — 
це «натхнення зверху». Налетіла ось така 
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стихія, і в людини тільки його кохання і 
більш нічого... Треба і в коханні перевіряти 
себе, думати про те, що буде завтра»

В житті і в піснях народ завжди боровся 
і особливо наполегливо бореться в наш час 
за процвітання такої любові, яка збагачує 
людей прекрасними почуттями, приносить їм 
щастя і силу. Про щиру любов було складе­
но особливо багато пісень під час Великої 
Вітчизняної війни. В них правдиво зображе­
ні гіркота розлуки («Від’їжджав мій сокіл 
далеко в похід»), велика та благородна кра­
са чекання коханого воїна дівчиною або вір­
ною дружиною («Ой, встану я рано», «Ой, 
з-за гори чорна хмара», «Та звідкіля мій ми­
лий прийде?», «В лузі на калину...», «Біля 
вікна мого зацвіла калина», «Ой, на дубі 
лист широкий» та ін.), незборима сила ра­
дянських воїнів, які знали, що до них линуть 
всіма почуттями і помислами кохані, дружи­
ни, матері, а з ними і весь народ («Куди 
їдеш, орле...», «До червоних проводжала ко­
зака дівчина» та ін.).

Потяг до урочистості і краси при відтво­
ренні проявів любові, очевидно, здавна зу­
мовив і появу прекрасного народного зви­
чаю — весілля, яким завершувалися дошлюб­
ні відносини між закоханими. За останній 
час звичай весілля став посилюватися, роз­
виватися. На Полтавщині для весілля було 
вперше за останній час складено «Вінок ве­
сільних пісень».

1 А. С. Макаренко, О коммунистическом вос- 
питании, стор. 107.
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Ця перша не зовсім ще досконала спро­
ба щодо складання радянських весільних пі­
сень, звичайно, потребує значного шліфу­
вання, доробки і масової перевірки звучання 
кожної з них на практиці. Але важливо те, 
що цей процес вже почався.

В радянських родинно-побутових піснях, 
і це особливо цікаво, говориться, що після 
одруження любов весь час оновляється, зба­
гачується, поглиблюється в процесі спіль­
ного життя і переборення численних, зокре­
ма побутових, труднощів. Розвитку подруж­
нього кохання сприяють нове економічне 
становище родини в радянському суспіль­
стві, нові відносини між її членами. Про це 
свідчить також зникнення старих і відсут­
ність нових пісень про злу свекруху, що 
змією жалила бідну невістку; свавільного 
свекра, дротянку, якою чоловік бив жінку, 
і т. ін.

Все частіше з’являються нові пісні про по­
дружню любов, яка набуває постійного ха­
рактеру, стає все глибшим джерелом бадьо­
рості і життєрадісності жінки і чоловіка 
в щоденному, часто нелегкому житті.

Щирості і радості сповнена, наприклад, 
пісня «В саду яблуня розцвітається». В ній 
радянська жінка просить свого чоловіка, яко­
го весь час називає другом, скоріше повер­
татися з Радянської Армії додому, в рідне 
село. Її прохання і розповідь про своє життя 
сповнені щирої любові.

Посилення любові в процесі життя, зо­
крема в час важких випробувань, поетично 
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відтворено в піснях «Ой, встану я рано», «Та 
відкіля мій милий прийде».

В них підкреслена та єдність думок, ба­
жань, прагнень, які міцно скріпляють по­
дружню любов.

Несказанною радістю кохання, сильним 
стимулом до його оновлення після одружен­
ня є благородні материнські і батьківські 
почуття та відносини між батьками і діть­
ми, відображення яких в радянській ліриці 
зайняло почесне місце.

Зворушливо проявляється любов до ма­
тері у дівчини-трактористки, яка вийшла на 
широку дорогу самостійного життя в умо­
вах соціалістичного ладу. Вона радіє з того, 
що своєю творчою працею може забезпе­
чити старість матері. Цей ліричний мотив 
міг з такою силою прозвучати лише в піснях 
соціалістичного реалізму:

Орю, орю, орю, мамо, 
Колективні гони.
Розтягайся скрізь по полю 
Та й стальнії коні.
Ой, не будеш, моя мамо, 
Більше гнути спину: 
Буду тобі заробляти,— 
Трактора не кину.
Світить, світить ясне сонце, 
Жайворонок в’ється, 
Як радісно, моя мамо, 
Та й серденько б’ється!

Всі показані нами прекрасні картини ро­
динного побуту в радянську епоху, що їх 
реалістично відтворив народ у піснях, не го­
ворять про їх повсюдність і всезагальність
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В численних ліричних піснях сатирично­
го спрямування народ виступає проти амо­
ральної поведінки, неповаги до родини, які 
ще іноді трапляються в нашому житті.

В цих піснях народ викриває не лише 
легковажність, зальотництво, а й такі амо­
ральні дії, як страшний по своїй суті торг 
почуттями. Щодо цього показовою є відома 
пісня «На роботу не ходила», складена у 
Львівській області на фактичному матеріалі.

Підкреслено викривальний характер має 
також поширена сатирична пісня «Не ди­
вуйте, добрі люди», записана в с. Бабшин, 
Кам’янського району, Хмельницької області.

Не дивуйте, добрі люди, 
Треба в світі житИ;
Треба вміти в один раз 
По п’ять-шість любити. 
Треба голову любити: 
Ділом верховодить.
Обліковця тре любити:
Трудодні виводить.
Комірника тре любити, 
Бо важить пшеницю, 
І продавця тре любити, 
Бо дасть на спідницю, 
їздового тре любить, 
Бо оре городи.
Бригадира тре любить:
Сам до хати ходить...
Тиждень в поле не ходила, 
Тільки вийшла жати. 
Всі на мене закричали: 
«Йди додому спати!» 
А тут десь як з-під землі 
Бригадир узявся.
Я до нього заморгала, 
А він засміявся.
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Я до нього заморгала, 
А він мені відморгав; 
Ще й півкопи не нажала, 
Він чотири записав *,

Всі позитивні і негативні приклади про 
відносини між чоловіками та жінками, бать­
ками і дітьми, молоддю свідчать, що в на­
шому побуті поряд з позитивними іноді ужи­
ваються і негативні явища.

«Виховання себе, —стверджував А. С. Ма- 
каренко, — комуністичне виховання себе — 
це трудна робота, але не зробити її може 
тільки розслаблена людина, яка шукає всьо­
го легкого» 1 2.

В здійсненні цієї дуже важливої роботи 
в справі етичного і естетичного виховання 
самого себе важливу роль відіграє народна 
лірично-побутова пісня.

Андрій Кінько.

1 Відділ фондів ІМФВ АН УРСР. Записала від 
колгоспниць науковий співробітник Кам’янець По­
дільського краєзнавчого музею Тамара Сис.

2 А. С. Макаренко, О коммунистическом аос- 
питании, стор. 102.
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ПІСНІ НАЙДАВНІШОГО ПОХОДЖЕННЯ

ОЙ, ВЕСНА, ВЕСНА

вес - на да весля. но*. ка.

Ой, весна, весна да весняночка, 
Де твоя дочка да паняночка? 
Десь у садочку шиє сорочку, 
Шовком да біллю да вишиває. 
Шовком да біллю да вишиває, 
Своєму милому пересилає: 
«Надівай її щонеділеньки, 
Споминай же мене щогодиноньки! 
Шовком я шила, а біллю рубила, 
Жаль мені козака, що я полюбила!»
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А ВЖЕ ВЕСНА

іі стріх вода кап ле. їх стріх во да кап, л«

Швиденько

А вже весна, а вже красна! 
Із стріх вода капле. (3) 
Молодому козакові 
Мандрівочка пахне. (3)

Помандрував козаченько 
У чистеє поле. (3) 
За ним іде дівчинонька: 
«Вернися, соколе!» (3)

«Не вернуся — забарюся: 
Гордуєш ти мною. (3) 
Буде ж твоє гордування 
Все перед тобою.» (3)

Помандрував козаченько 
З Лубен до Прилуки. (3) 
Ой, плакала дівчинонька, 
Здіймаючи руки. (3)
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